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Zur Vermeidung schwerer oder tödlicher Verletzungen:
• Das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt lassen
• Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden
• Keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder am Produkt anbringen.
• Man sollte Babys nicht auf diesem Activity-Center liegend schlafen lassen.
• Dieses Produkt nicht als Zudecke verwenden
• Die Decke nur auf dem Boden benutzen
• Nicht im Kinderbett, Laufstall usw. benutzen
• Nicht zum Tragen des Babys vorgesehen
• Das Spielzeug nicht quer über das Kinderbett, den Laufstall oder das 

Activity-Center spannen. Das Spielzeug nie zu Ketten mit einer Länge von mehr als 
30 cm zusammenhaken

За избягване на тежки или смъртоносни наранявания:
• НИКОГА не оставяйте детето без надзор
• Да се използва само под надзора на възрастен
• Не прикрепяйте допълнителни шнурове или връзки към продукта.
• Не оставяйте бебетата да спят в легнало положение върху този Activity-Center.
• Не използвайте този продукт за завиване
• Използвайте завивката само върху дъното
• Не използвайте в детско легло, кошара и т. н.
• Продуктът не е предвиден за носене на бебето
• Не опъвайте играчките напречно над детското легло, кошарата или 

Activity-Center-а. Никога не закачайте играчките заедно във вериги, по-дълги 
от 30 см

WARNUNG DE

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕDE
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Za izbjegavanje teških ili smrtonosnih ozljeda:
• NE ostavljajte dijete bez nadzora.
• Koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
• Ne pričvršćujte dodatne vezice ili remenje na proizvod.
• Ne ostavljajte bebu da spava na ovom proizvodu.
• Ne koristite ovoj proizvod kao pokrivač.
• Koristite deku samo na podu.
• Ne koristite ovoj proizvod u dječjem krevetiću, dječjem vrtiću itd.
• Nije predviđeno za nošenje bebe.
• Ne povezujte igračke preko dječjeg krevetića, dječjeg vrtića ili luka za igru. Ne 

povezujte igračke u lanac duži od 30 cm.

Pentru a preveni vătămarea gravă sau chiar moartea:
• Nu lăsați NICIODATĂ copilul nesupravegheat
• A se folosi doar sub supravegherea unui adult
• Nu atașați șnururi sau benzi adiționale la produs
• Nu lăsați bebelușul să doarmă în acest centru de activități.
• Nu utilizați produsul pentru a înveli copilul
• Amplasați pilota doar pe podea
• A nu se utiliza în pătuțul copiilor, țarcul de joacă etc.
• Produsul nu este conceput pentru transportul bebelușilor
• Nu întindeți jucăriile transversal peste pătuț, țarcul de joacă sau peste centru de 

activități. Nu conectați lanțurile de jucării astfel încât acestea să depășească 30 cm.

UPOZORENJEHR

AVERTISMENTRO
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För att undvika allvarliga eller dödliga kroppsskador:
• Lämna ALDRIG barnet utan uppsikt.
• Används endast under uppsikt av vuxen person. 
• Fäst inte några ytterligare snören eller remmar på produkten.
•  Lämna aldrig babyar ligga sovande i detta Activity-center.
• Använd inte denna produkt som extra täcke.
• Använd täcket enbart på golvet.
• Används ej i barnsäng, lekhage m.m.
• Ej avsedd att bära babyn med
• Spänn leksaken inte tvärs över barnsängen, lekhagen eller Activity-centret. Haka 

aldrig ihop leksakerna till en kedja med mer än 30 cm längd.

U cilju sprečavanja ozbiljnih odn. smrtonosnih povreda:
• Dete NIKADA ne ostavljajte bez nadzora.
• Koristiti samo pod nadzorom odraslih.
• Na proizvod nemojte postavljati dodatne kanape ili trake.
• Bebu nemojte ostavljati da spava u proizvodu.
• Proizvod ne koristiti kao dodatni pokrivač.
• Prostirku koristiti isključivo na podu.
• Ne koristiti u krevecima, ogradicama i sl.
• Nije koncipirano za nošenje deteta.
• Igračke nemojte povezivati preko kreveca, ogradice ili bebi gimnastike. Igračke 

nikada nemojte povezivati u lanac duži od 30 cm.

VARNINGSV

UPOZORENJESR
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Predídete vážnym alebo smrteľným zraneniam dodržiavaním nasledujúcich 
pokynov:
• NIKDY nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Výrobok sa smie používať len pod dozorom dospelej osoby.
• Na výrobok nepripevňujte dodatočné šnúry alebo pásy.
• Nemali by ste nechávať vaše dieťa spať na hracej ploche.
• Nepoužívajte tento výrobok ako prikrývku.
• Deku na hranie používajte len na podlahu.
• Nepoužívajte ju v detskej postieľke, ohrádke a pod.
• Výrobok nie je určený na prenášanie dieťaťa.
• Nenaťahujte hračku cez postieľku, ohrádku alebo hraciu plochu. Nikdy nevešajte 

krúžky na reťaz dlhšiu ako 30 cm.

Da bi preprečili resne ali smrtne poškodbe:
• Svojega otroka NIKOLI ne pustite brez nadzora.
• Uporaba je dovoljena samo pod nadzorom odrasle osebe.
• Na izdelek ne nameščajte dodatnih vrvic ali trakov.
• Nikoli ne pustite dojenčka samega v igralnem centru, medtem ko spi.
• Tega izdelka ne uporabljajte kot odejo
• Odejo uporabljajte samo na tleh
• Ne uporabljajte v otroški posteljici, stajici itd.
• Ni namenjeno nošenju dojenčka
• Igrače ne postavite prečno čez otroško posteljico, stajico ali pa igralni center.   

Na igračo nikoli ne privežite verižice, daljše od 30 cm.

VAROVANIE!SK

OPOZORILOSL
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Jak zabránit vážnému zranění nebo smrti:
• NIKDY nenechávejte dítě bez dozoru.
• Používejte pouze pod dozorem dospělé osoby.
• NIKDY nepoužívejte dodatečné provázky nebo řemínky.
• Miminka by v hracím centru neměla v leže spát.
• Tento výrobek nepoužívejte jako přikrývku.
• Deku používejte zásadně pouze na zemi.
• Výrobek nepoužívejte v dětské postýlce, v dětské ohrádce atd.
• Výrobek není vhodný pro přenášení miminek.
• Hračku nenapínejte přes dětskou postýlku, dětskou ohrádku nebo hrací centrum. •  

Hračku nikdy nespojujte do řetězu delšího než 30 cm-

Súlyos vagy halásos sérülések elkerülése érdekében:
• A gyermeket SOHA ne hagyja felügyelet nélkül
• Csak felnőtt felügyelete mellett használható Ne tegyen további madzagokat vagy 

szalagokat a termékre.
• A kisbaba ne aludjon a játékkombináción.
• A terméket ne használja takaróként
• A takarót csak a padlón használja
• Ne használja a kiságyban, járókában, stb.
• Nem alkalmas a kisbaba hordozására
• A játékokat ne feszítse keresztbe téve a kiságy, járóka vagy a játékkombináció fölé. 

A játékokat soha ne akassza össze úgy, hogy 30 cm-nél hosszabb láncot 
alkossanak.

VAROVÁNÍCS

VIGYÁZATHU
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• Der Zusammenbau muss von einem Erwachsenen vorgenommen werden. 
• Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt zusammenbauen und benutzen. 
• Beim Auspacken und beim Zusammenbau muss sorgfältig vorgegangen werden. 
• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile. 
• NICHT benutzen, wenn Teile fehlen oder beschädigt oder gebrochen sind. 
• Kontaktieren Sie, wenn nötig Kids II für Ersatzteile und Anweisungen. Tauschen Sie niemals Teile 

aus.

DE

• Сглобяването трябва да се извърши от възрастен. 
• Моля прочетете всички инструкции, преди да сглобите и ползвате продукта. 
• При разопаковането и сглобяването действайте внимателно. 
• Редовно проверявайте продукта за повредени, липсващи или хлабави части. 
• НЕ използвайте продукта, ако има липсващи, повредени или счупени части. 
• При нужда се свържете с Kids II за резервни части и инструкции. Никога не сменяйте части.

BG

• Sastavljanje ovog proizvoda mora izvršiti odrasla osoba. 
• Prije sastavljanja i korištenja proizvoda pažljivo pročitajte sve upute. 
• Budite oprezni pri raspakiranju i sastavljanju. 
• Redovito provjeravajte proizvod na oštećene, nedostajuće ili labave dijelove. 
• NE koristite proizvod, ako su dijelovi oštećeni, slomljeni ili nedostaju. 
• Molimo obratite se na Kids II, ako su Vam potrebni zamjenski dijelovi ili upute. Ne mijenjajte 

dijelove.

HR

• Montarea trebuie să fie efectuată de către o persoană adultă. 
• Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de a monta și utiliza produsul. 
• Aveți grijă atunci când despachetați și asamblați produsul. 
• Verificați produsul în mod regulat pentru a vă asigura că nu prezintă piese defecte, slăbite sau lipsă. 
• NU utilizați produsul în cazul în care există piese care lipsesc sau sunt deteriorate. 
• Dacă este necesar, contactați Kids II pentru piese de schimb și instrucțiuni suplimentare. Nu 

înlocuiți niciodată piesele.

RO

• Produkten måste monteras av en vuxen. 
• Läs säkerhetsanvisningarna noga innan du monterar och använder produkten. 
• Va noggrant då du packar upp och monterar produkten. 
• Kontrollera regelmässigt att produktens alla delar ej är skadade, lösa och att inget saknas. 
• Använd INTE produkten om delar saknas, är trasiga eller defekta. 
• Kontakta vid behov Kids II för reservdelar och anvisningar. Byt aldrig ut delar.

SV

WICHTIG • ВАЖНО • VAŽNO
IMPORTANT • OBS
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• Montažu mora da izvrši odrasla osoba. 
• Pre sastavljanja i upotrebe proizvoda pročitajte sve instrukcije. 
• Budite pažljivi prilikom vađenja iz ambalaže i sastavljanja proizvoda. 
• Redovno proveravajte da se neki deo proizvoda nije oštetio, izgubio ili olabavio. 
• NE koristite proizvod ukoliko neki deo nedostaje ili je oštećen odn. polomljen. 
• U pogledu rezervnih delova ili uputstava, po potrebi kontaktrajte Kids II. Nikada nemojte vršiti 

zamenu delova.

SR

• Tento výrobok smie zložiť len dospelá osoba. 
• Pred montážou a použitím výrobku si prečítajte tieto pokyny. 
• Pri vybaľovaní a montáži buďte opatrná/-ý. 
• Pravidelne kontrolujte, či niektorý z dielov výrobku nie je poškodený alebo uvoľnený alebo či 

niektorý z nich nechýba. 
• Výrobok NEPOUŽÍVAJTE, ak akýkoľvek z jeho dielov chýba, je poškodený alebo pokazený. 
• Ak potrebujete náhradné diely alebo návody, obráťte sa, prosím, na spoločnosť Kids II. Nikdy diely 

nevymieňajte.

SK

• Sestavljanje mora izvesti odrasla oseba. 
• Prosimo, da preberete vsa navodila, preden izdelek sestavite in uporabljate. 
• Pri razpakiranju in montaži bodite pazljivi. 
• Redno preverjajte, če so na izdelku poškodovani, manjkajoči ali ohlapni deli. 
• Ne uporabljajte, če manjkajo deli ali pa so poškodovani ali polomljeni. 
• Po potrebi kontaktirajte Kids II za nadomestne dele in navodila. Nikoli ne menjajte delov.

SL

• Montáž tohoto výrobku smí provádět pouze dospělé osoby. 
• Před montáží a použitím výrobku si prosím přečtěte všechny pokyny. 
• Při rozbalování a montáži postupujte opatrně. 
• Pravidelně kontrolujte, zda nejsou některé díly poškozené nebo uvolněné. 
• NEPOUŽÍVEJTE, jsou-li díly poškozeny nebo chybí-li. 
• Pokud potřebujete náhradní díly nebo poradit, obraťte se na Kids II. •  Nikdy sami díly neměňte.

CS

• A terméket felnőttnek kell összeszerelnie. 
• Kérjük, a termék összeszerelése és használata előtt olvassa el az összes utasítást. 
• A kicsomagolás és összeszerelés során gondosan járjon el. 
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e a terméken sérült, hiányzó vagy meglazult 

alkatrészek. 
• NE használja, ha bizonyos részek hiányoznak, sérültek vagy eltörtek. 
• Szükség esetén vegye fel a kapcsolatot a Kids II céggel, hogy pótalkatrészeket és útmutatást 

kérjen. Soha ne cserélje az alkatrészeket.

HU

VAŽNO • DÔLEŽITÉ! • POMEMBNO
DŮLEŽITÉ • FONTOS
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Nr.
№
Br.

Anzahl
Брой
Kol.

Beschreibung Описание Opis

1 (1)
Einen abnehmbaren 
Bezug

Един свалящ се калъф Odvojiva navlaka

2 (1) Bettdecke Завивка Deka

3 (1) Spielbügelgestell
Конструкция на грифа за 
играчки

Postolje luka za igru

4 (1) Stützkissen Опорна възглавница Potporni jastuk

5 (1) Plüschspielzeug Плюшена играчка Plišana igračka

6 (1) Spielzeug Играчка Igračka

7 (1) Holzring Дървен пръстен Drveni prsten

8 (1) Plüsch-Rassel Плюшена дрънкалка Plišana zvečka

9 (1) Spiegel Огледало Ogledalo

Nr. 
Nr. 
Br.

Număr  de 
Antal 

Količina
Descriere Beskrivning Opis

1 (1) Husă detașabilă En avtagbar klädsel odvojiva navlaka

2 (1) Pilotă Täcke prostirka

3 (1) Arcadă cu jucării Ställ för lekbygel prečka za igračke

4 (1) Pernuţă de susţinere Stödkudde potporno jastuče

5 (1) Jucării din pluș Plyschleksak plišana igračka

6 (1) Jucării Leksaker igračka

7 (1) Inel din lemn Träring drveni prsten

8 (1) Maracas din plus Plyschskallra plišana zvečka

9 (1) Oglinzi Spegel ogledalo

 
Teileliste und Montagezeichnung 

Списък на частите и скица на монтажа 
Dijelovi i shema montaže 

Lista pieselor componente și ilustrații de asamblare
Delarlista och monteringsskiss 
Lista delova i montažna skica
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Č. 
Št.

Počet 
Število

Popis Opis

1 (1) odnímateľný poťah Snemljiva prevleka

2 (1) paplón odeja

3 (1) hrazdička na zavesenie hračiek Ogrodje igralnega loka

4 (1) oporný vankúš Oporna blazina

5 (1) plyšová hračka Plišasta igrača

6 (1) hračka Igrača

7 (1) drevený krúžok Leseni obroč

8 (1) plyšová hrkálka Plišasta ropotuljica

9 (1) zrkadlo Ogledalo

Č. 
Szám

Počet
Mennyiség

Popis Leírás

1 (1) Snímatelný potah Levehető huzat

2 (1) Přikrývka Takaró

3 (1) Konstrukce hrazdičky Játékhíd

4 (1) Podpůrný polštářek Támasztópárna

5 (1) Plyšová hračka Plüsshuzat

6 (1) Hračka Játék

7 (1) Dřevěný kroužek Fagyűrű

8 (1) Plyšové chrastítko Plüsscsörgő

9 (1) Zrcátko Tükör

Zoznam dielov a nákres montáže
Seznam delov in skica montaže

Seznam dílů a výkres sestavy
Elemlista és szerelési rajz
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3

4 65

8 97

1 2
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1

2

Montageanleitung • Указания за монтаж
Uputa za sastavljanje • Instrucțiuni de montare

Monteringsanvisning • Uputstvo za montažu
Návod na montáž • Navodila za montažo

Návod k montáži • Szerelési útmutató
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4

5

3
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7

6
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1

2

Anleitung zur Demontage • Упътване за демонтаж 
Uputa za rastavljanje • Instrucțiuni de dezasamblare

Anvisning för demontering • Pažnja prilikom demontaže
Návod na demontáž • Navodila za demontažo

NÁVOD K ROZLOŽENÍ • Útmutató a szétszereléshez
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3
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DE Bettdecke und einen abnehmbaren Bezug – Entfernen Sie Spielzeugbügel, Spielzeug und 
Plüschspielzeug vor dem Waschen. Im Schongang mit kaltem Wasser in der Waschmaschine 
waschen. Kein Bleichmit-tel verwenden. An der Luft trocknen lassen.

Spielbügelgestell und Spielzeuge – Mit einem feuchten Tuch und milder Seife abwischen. An 
der Luft trocknen lassen. Nicht in Wasser eintauchen.

Erneuter Zusammenbau des Spielcenters – sehen Sie bitte Abbildungen 1 - 7 auf Seiten 12 - 14 
dieser Anleitung.

BG Завивка и свалящ се калъф – преди пране отстранете грифа за играчки, играчките и 
плюшените играчки. Перете в пералня на щадяща програма със студена вода. Не 
използвайте избелващи средства. Оставете ги да изсъхнат на въздух.

Конструкция на грифа за играчки и играчки – избърсвайте с влажна кърпа и мек сапун. 
Оставете ги да изсъхнат на въздух. Не потапяйте във вода.

Повторно сглобяване на игралния център – моля вижте Изображение 1 - 7 на страница 
12 - 14  от това упътване.

HR Deka s odvojivom navlakom – Prije pranja uklonite luk za igru, igračke i plišane igračke. Operite 
hladnom vodom u perilici rublja s programom za osjetljivo rublje. Ne koristite omekšivač. 
Ostavite da se suši na zraku.

Postolje luka za igru i igračke – Obrišite vlažnom krpom i blagom sapunicom. Ostavite da se 
suši na zraku. Ne uranjajte uređaj u vodu.

Ponovno sastavljanje luka za igru – vidi slike 1 - 7 na stranicama 12 - 14  ove upute.

RO Pilotă și husă detașabilă – Îndepărtați bara pentru jucării, jucăriile și animăluțele din plus 
înainte de spălare. A se spăla în mașina de spălat cu apă rece, utilizându-se un program de 
spălare delicat. Nu folosiți înălbitor. A se lăsa să se usuce la aer.

Arcadă cu jucării – Ștergeți cu o lavetă umedă și săpun delicat. A se lăsa să se usuce la aer. Nu 
scufundați în apă.

Reasamblarea centrului de joacă – vă rugăm să urmați pașii din imaginile 1 -7 de pe paginile  
12 - 14  ale acestui manual de utilizare.

SV Sängtäcke med avtagbar klädsel – Avlägsna leksaksbygeln, leksaker och plyschleksaker före 
tvätt. Kan tvättas i tvättmaskin med skontvätt och kallt vatten. Använd inga blekmedel. Låt det 
lufttorka.

Ställ för leksaksbygel och leksaker – Torkas med en fuktig trasa och mild såpa. Låt det 
lufttorka. Doppas ej i vatten.

Att bygga ihop lekcentret igen – vänligen se bilder 1 - 7 på sidorna 12 - 14  i denna anvisning.

 Pflege und Reinigung • Грижа и почистване • Njega i čišćenje
Curățare și întreținere • Skötsel och rengöring
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SR Prostirka i odvojiva navlaka – Pre pranja skinite prečku sa igračkama, igračke i plišane igračke. 
Dozvoljeno je delikatno mašinsko pranje hladnom vodom. Ne koristiti izbeljivače. Sušiti na 
vazduhu.

Prečka sa igračkama i igračke – Prebrisati vlažnom krpom i blagim sapunom. Sušiti na vazduhu. 
Ne umakati u vodu.

Ponovno sklapanje bebi gimnastike – Pogledajte slike 1-7 na str. 12 - 14  ovog uputstva.

SK Paplón a odnímateľný poťah: Pred praním odstráňte hrazdičku, hračku a plyšovú hračku. 
Opierku hlavy s vankúšikom vyperte v práčke. Zvoľte pri tom režim jemného prania so studenou 
vodou. Nepoužívajte prípravky na bielenie. Vysušte ich na vzduchu.

Hrazdička na zavesenie hračiek a hračky: Čistite ich vlhkou handričkou a jemným mydlom. 
Vysušte ich na vzduchu. Nikdy ich neponárajte do vody.

Opätovné zloženie plochy na hranie: Pozrite si, prosím, obrázky 1 – 7 na strane 12 - 14 .

SL Posteljnina in snemljiva prevleka – pred pranjem odstranite igralni lok, igrače in plišaste 
igrače. Perite v pralnem stroju s programom za občutljivo perilo z mrzlo vodo.  Ne uporabljajte 
belil. Posušite na zraku.

Ogrodje igralnega loka in igrače – Obrišite z vlažno krpo in blagim milom. Posušite na zraku. 
Ne potopite v vodo.

Ponovno sestavljanje igralnega centra – glejte slike 1 – 7 na straneh 12 - 14  v teh navodilih.

CS Přikrývka a snímatelný potah – odstraňte hrazdičku, hračku a plyšovou hračku, než-li budete 
výrobek prát. Umývejte ve studené vodě v pračce a v režimu jemného praní. Nepoužívejte bělící 
prostředky. Nechte uschnout na vzduchu.

Konstrukce hrazdičky a hračky – otřete pomocí vlhkého hadříku a jemného mýdla. Nechte 
uschnout na vzduchu. Nikdy neponořujte do vody.

Opětovné složení hracího centra – viz obrázky 1 - 7 na stranách 12 - 14  tohoto návodu.

HU Takaró és egy levehető huzat – Mosás előtt távolítsa el a játékhidat, a játékokat és a plüssálla-
tokat. Kímélő üzemmódban, hideg vízben mosógépben mosható. Ne használjon fehérítőszert. 
Levegőn szárítsa.

Játékhíd és játékok – Nedves kendővel és kímélő szappannal törölje le. Levegőn szárítsa. Ne 
merítse a készüléket folyadékba.

A játékkombináció újbóli összeszerelése – ehhez lásd az 1-7. ábrát az útmutató 12 - 14 . 
oldalán.

 Čišćenje i nega • Údržba a čistenie 
 Nega in čiščenje • Údržba a čištění • Ápolás és tisztítás
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